
 Instructions for Filling Out Decree of Name Change (Adult), DC 6:9(3a) 
Instrucciones para completar el Decreto de cambio de nombre (Adulto), DC 6:9(3a) 

INSTRUCTIONS FOR FILLING OUT 
DECREE OF NAME CHANGE (ADULT) 
INSTRUCCIONES PARA COMPLETAR 

EL DECRETO DE CAMBIO DE NOMBRE (ADULTO) 

HEADING 
ENCABEZADO 
 

 Enter the name of county where you are filing your Petition. 
 Escriba el nombre del condado donde está entablando su petición. 
 
 Enter your current first, middle, and last names. 
 Escriba su nombre de pila, segundo nombre y apellidos actuales. 
 
 The Clerk of the District Court will give you a case number when you file your Petition. 

You must include the case number on any papers you file. 
 El secretario de la corte de distrito le asignará un número a su caso cuando entable la 

petición. Usted tiene que incluir el número de caso en todos los documentos que registre. 
 

BODY OF THE DECREE 
CONTENIDO DEL DECRETO 
 
Opening Paragraph: 
Párrafo de apertura: 
 

 In the first, second, and third blanks enter the month, day, and year of the hearing. 
 En el primer, segundo y tercer renglón escriba el día, mes y año de su audiencia. 
 
 In the fourth blank enter your current first, middle, and last names. 
 En el cuarto renglón escriba su nombre de pila, segundo nombre y apellidos actuales. 
 

First Paragraph (I): Nothing needs to be entered. 
Primer párrafo (I): No se tiene que escribir nada. 
 
Second Paragraph (II): 
Segundo párrafo (II): 
 

 In the first and second blanks enter the county in which you live and where the Petition 
was filed. 

 En el primer y segundo renglón escriba el condado donde vive y donde se registró la 
petición. 
 

Third Paragraph (III): 
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Tercer párrafo (III):  
 

 In the first blank enter your current first, middle, and last names. 
 En el primer renglón escriba su nombre de pila, segundo nombre y apellidos actuales. 
 
 In the second blank enter your new first, middle, and last names. 
 En el segundo renglón escriba su nombre de pila, segundo nombre y apellidos nuevos. 
 

Fourth Paragraph (IV): Nothing needs to be entered. 
Cuarto párrafo (IV): No se tiene que escribir nada. 
 
Fifth Paragraph (V): Enter the name of the legal newspaper in which your Petition was 
published. 
Quinto párrafo (V): Escriba el nombre del periódico legal donde se publicó su 
petición. 
 
CLOSING PARAGRAPH 
PÁRRAFO DE CLAUSURA 
 

 In the final paragraph in the first blank enter your current first, middle, and last names. 
 En el primer renglón del párrafo final escriba su nombre de pila, segundo nombre y
 apellidos actuales. 
 
 In the second blank enter your new first, middle, and last names. 
 En el segundo renglón escriba su nombre de pila, segundo nombre y apellidos nuevos. 


